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บทคัดย่อ  

 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความหมายของชื่อยาดองไทย และเพื่อศึกษามโนทัศน์ของ

คนไทยที่สะท้อนผ่านการตั้งชื่อยาดองเป็นการวิจัยเชิงคุณภาพโดยใช้แนวคิดอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์เป็น

กรอบการวิจัย กลุ่มตัวอย่างคือผู้ผลิตและจัดจำหน่ายยาดองในพื้นที่ต่าง ๆ จำนวน 15 คน เครื่องมือที่

ใช้ในการวิจัยคือแบบสัมภาษณ์ และวิเคราะห์ข้อมูลแล้วนำเสนอในรูปแบบการเขียนบรรยายเชิง

พรรณนา  

ผลการวิจัยพบว่า ช่ือและความหมายของชื่อยาดองไทย สามารถจำแนกเป็น 3 กลุ่มคือ           

กลุ่มที่ตั้งชื่อตามสรรพคุณของยาดอง จำนวน 44 ชนิด กลุ่มที่ตั้งชื่อยาดองตามการนำไปใช้ ได้แก่       

เพื่อบำรุงร่างกาย 21 ชนิด เพื่อใช้รักษาโรค 19 ชนิด และกลุ่มที่ตั้งชื่อจากส่วนผสมหลักของยาดอง 

จำนวน 12 ชนิด นอกจากนั้นการตั้งชื่อยาดองยังสะท้อนมโนทัศน์ของคนไทยในด้านต่าง ๆ ได้แก่ 

สะท้อนให้เห็นทัศนคติด้านลบต่อเรื่องเพศในสังคมไทย เช่น ยาดองเตียงพัง ยาดองผู้เฒ่าเตียงหัก 

นอกจากนั้นยังสะท้อนให้เห็นการตั้งชื่อยาดองที่ใช้สำหรับบำรุงร่างกายตั้งชื่อในลักษณะคำรื่นหู           

เช่น ยาดองมังกรผงาด ยาดองโด่ไม่รู้ล้ม และสะท้อนใหเ้ห็นถึงค่านิยมการบริโภคยาดองในเพศชายเพื่อ

บำรุงรา่งกายและสมรรถภาพทางเพศ เพศหญิงนยิมบริโภคยาดองเพื่อการรักษาโรค 

 

คำสำคัญ: อรรถศาสตร์ชาติพันธุ์; ชื่อยาดองของไทย; มโนทัศน์ของคนไทย 
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Abstract  

 This article aimed to study the meaning of Thai herbal liquor and the concepts of Thai 

people reflected in naming Thai herbal liquor. This qualitative research employed an 

ethnosemantic study as the framework. The participants in the research were a total of 15 

producers and sellers of Thai herbal liquor from different areas. The research tool was an 

interview, and the data analysis and findings were descriptively written. 

 The results indicated that the names and meanings of Thai herbal liquor could be classified 

into three groups. 44 names of Thai herbal liquor in the first group were named according to their 

properties. 21 names and 19 names of Thai herbal liquor in the second group were named 

according to their intentional uses: to nourish the body and treat diseases, respectively. The 12 

names of Thai herbal liquor in the last group were named according to the main ingredients. In 

addition, naming Thai herbal liquor reflected the concepts of Thai people, which were the attitudes 

towards sexuality in Thai society, the way of naming Thai herbal liquor with the use of 

euphemism, and the consumption of Thai herbal liquor by Thai males and females who had 

different personal uses of the liquor. 

 

Keywords: Ethnosemantic Study; Thai Herbal Liquor Names; Concepts of Thai people 

 

บทนำ  

มนุษย์สมัยโบราณรู้จักใช้ประโยชน์จากสมุนไพร โดยนำสมุนไพรมาใช้เพื่อรักษาโรคหรือบำรุง

ร่างกายก่อนที่จะมกีารรักษาโรคด้วยวิธีทางการแพทย์แผนปัจจุบัน ยาดองเป็นยาสมุนไพรตำรับโบราณ

ประเภทหนึ่งที่อยู่คู่สังคมไทยมาอย่างช้านาน สอดคล้องกับหลักฐานในตำราแพทยศาสตร์สงเคราะห์ 

(2542) ที่กล่าวถึงวิธีการปรุงยาของไทย 24 วิธี ยาดองนับเป็นหนึ่งในวิธีการปรุงยาที่ปรากฏในตำรา

ดังกล่าว ยาดองมีลักษณะการปรุงยาโดยนำสมุนไพรต่าง ๆ มาดองด้วยสารละลายออกฤทธิ์ตาม

สรรพคุณของสมุนไพรที่นำมาดองยา เมื่อเวลาผ่านไปองค์ความรู้เหล่านั้นได้ถ่ายทอดจากคนรุ่นหนึ่ง

ไปสู่อีกรุ่นหนึ่งจากภูมิปัญญาดั้งเดิมของชาวบ้านพัฒนาไปเป็นภูมิปัญญาด้านการแพทย์แผนโบราณ จึง

กล่าวได้ว่ายาดองอยู่คู่กับสังคมและคนไทยมาอย่างช้านาน  

ปัจจุบันยาดองมีสถานภาพและบทบาทที่หลากหลายต่อสังคมไทย ไม่ว่าจะเป็นมิติทางด้าน

การแพทย์และมิติด้านสังคมและวัฒนธรรม แต่สิ่งที่น่าสนใจนอกเหนือจากบทบาทของยาดองที่มีต่อ

สังคมไทย คือชื่อของยาดองแต่ละชนิด จากการรวบรวมข้อมูลชื่อยาดองเบื้องต้นทำให้ผู้วิจัยพบว่า ยา

ดองสามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภทตามการนำไปใช้ ได้แก่ ยาดองสำหรับบำรุงร่างกาย และยาดอง

สำหรับรักษาโรค หากพิจารณาชื่อของยาดองแต่ละชนิดก็จะพบอีกว่าชื่อยาดองสำหรับบำรุงร่างกายจะ



 2996 วารสารสหวทิยาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ปีท่ี 6 ฉบบัท่ี 6 (พฤศจิกายน - ธันวาคม 2566) 

มีวธิีการตั้งช่ือโดยเลี่ยงการใช้คำที่สื่อความหมายโดยตรง ตัวอย่างเช่น สูตรมา้กระทืบโรง ตั้งชื่อตามตัว

ยาสมุนไพร ม้ากระทืบโรงซึ่งมีสรรพคุณช่วยในการบํารุงกําลัง แก้ปวดเมื่อยตามร่างกายทำให้ร่างกาย

แข็งแรงสมบูรณ์ เป็นที่นิยมอย่างมากในการนำมาทำยาดอง และสามารถนำมาใช้รักษาได้ทั้งต้นตั้งแต่

เถาไปจนถึงเนื้อไม้ สูตรโด่ไม่รู้ล้ม ตั้งชื่อตามพืชชนิดหนึ่งที่เมื่อถูกเหยียบหรือทับ ก็จะกลับตั้งขึน้มาใหม่

ได้เหมือนเดิมตามช่ือ นอกจากนั้นสมุนไพรชนิดนีย้ังมีสรรพคุณช่วยเสริมสมรรถภาพทางเพศ ช่วยบํารุง

เส้นเอ็น บำรุงกล้ามเนื้อช่วยให้รู้สึกกระชุ่มกระชวย สามารถนำมาใช้รักษาได้ทั้งราก ใบ และลำต้น สูตร

กําลังช้างสาร ตั้งชื่อตามสมุนไพรที่มีสรรพคุณช่วยเสริมสมรรถภาพทางเพศ ชะลอความแก่ก่อนวัย 

เพิ่มความแข็งแรงของหลอดเลือด เพิ่มการไหลเวียนเลือดให้ดียิ่งขึ้น และช่วยกระตุ้นการสร้างฮอร์โมน

เพศชายเป็นการตั้งชื่อเปรียบเทียบกับช้างที่มีกำลังมาก ตัวอย่างข้างต้นตั้งชื่อในลักษณะเปรียบเทียบ 

และเมื่อเปรียบเทียบกับชื่อยาดองประเภทยารักษาโรค ผู้วิจัยพบความแตกต่างกันอย่างชัดเจน 

เนื่องจากการตั้งชื่อยาดองในกลุ่มนี้จะตั้งเพื่อสื่อความหมายอย่างชัดเจน เช่น ยาดองขับโลหิต ยาดอง

สำหรับโลหิตเหน้าแลร้าย ยาดองขับเลือดแก้ฝ้า ยาไฟท้องดับ เป็นต้น ชื่อยาดองแต่ละชนิดสะท้อนให้

เห็นถึงนัยทางสังคมบางประการ ตัวอย่างเช่น ยาดองโด่ไม่รู้ล้ม ฐานข้อมูลเครื่องยาสุมนไพร (คณะ

เภสัชศาสตร์ มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี, ออนไลน์) กล่าวถึงสรรพคุณว่า เป็นยาบำรุงกำลัง และเพิ่ม

สมรรรถภาพทางเพศได้นิยมใช้ในเพศชาย หรือยาดองสาวน้อยร้อยผัว (ณัฏฐิรา กาญจนศิลป์, 2565) 

กล่าวว่า เป็นสมุนไพรสำหรับสตรีโดยเฉพาะ ช่วยในการกระตุ้นฮอร์โมนต์เพศหญิง ทำให้รู้สึกคึกคัก 

กระปรี้กระเป่า โดยจะนิยมนำรากของมาทำเป็นยาดอง จากตัวอย่างข้างต้นทำให้เห็นว่าการตั้งชื่อยา

ดองของไทย ที่เป็นการตั้งชื่อจากคนในสังคมไทย จะตั้งชื่อตามสรรพคุณและการนำไปใช้ แต่จะ

หลีกเลี่ยงการกล่าวถึงเรื่องเพศ เพราะคนในสังคมไทยส่วนใหญ่เห็นว่าเรื่องเพศเป็นเรื่องที่ไม่สามารถ

พูดกันได้อย่างเปิดเผย  

จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่า การศึกษาเรื่องเกี่ยวกับยาดองมักเป็นการศึกษาด้านยา

สมุนไพร ด้านพฤกษศาสตร์พืน้บ้าน เช่น สันติ วัฒฐานะ (2541) ศึกษาเรื่อง การศึกษาลักษณะทางพฤษ

ศาสตร์ของสมุนไพรที่ใช้ทำยาดองเหล้าในภาคเหนือของประเทศไทย ด้านการแพทย์ และด้านสังคม

และวัฒนธรรม อมรา บาลยอ (2548) ศึกษาเรื่อง ยาดองเหล้าในมิติการแพทย์ สังคม และวัฒนธรรม 

ส่วนการศึกษาด้านภาษา ยังขาดการศึกษาวิเคราะห์ชื่อยาดองซึ่งเป็นประเด็นที่น่าสนใจสำหรับการ

วิเคราะห์อย่างเป็นระบบ และหากพิจารณาตามแนวคิดอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ ซึ่ ง อมรา ประสิทธิ์รัฐ

สินธุ์ (2549, น.74) กล่าวไว้ว่า เป็นการศึกษาภาษาของกลุ่มชนใดกลุ่มชนหนึ่ง เพื่อให้เข้าใจระบบ

ความคิด  และค่านิยมของกลุ่มชนนั้น ๆ เพราะเชื่อว่าภาษาเป็นเครื่องสะท้อนความรู้สึกนึกคิดและการ

มองโลกของผู้พูด ชื่อยาดองของไทยก็สามารถสะท้อนค่านิยม ความรู้สึกนึกคิด ทัศนคติ หรือ

วัฒนธรรมจากชื่อที่ปรากฏได้ 

ดังนั้น การวิเคราะห์ชื่อยาดองของไทยจึงมีความน่าสนใจเพราะผลการศึกษาจะนำไปสู่ความ

เข้าใจวิธีคิด โลกทัศน์ของคนในสังคมไทยที่สะท้อนผ่านการตั้งชื่อยาดอง โดยใช้วิธีการทางอรรถศาสตร์
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ชาติพันธุ์ เพราะเป็นวิธีที่แสดงมโนทัศน์ของคนไทยให้เห็นถึงระบบความรู้ ความคิด ค่านิยม และ

ทัศนคติของคนในวัฒนธรรม และนำความรูม้าเผยแพร่อย่างเป็นระบบ 

 

วัตถุประสงค์การวจิัย  

 1. เพื่อศกึษาความหมายของชื่อยาดองไทย 

2. เพื่อศกึษามโนทัศน์ของคนไทยที่สะท้อนผ่านการตัง้ช่ือยาดอง 

 

การทบทวนวรรณกรรม 

แนวคดิอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ 

 อัญชลี สิงห์น้อย (2552) กล่าวว่า เฟรค (Frake, 1961) เป็นผู้ริเริ่มนําแนวทางการศึกษา

วัฒนธรรมโดยการวิเคราะห์ผ่านภาษา โดยเฟรค  มองว่าการที่เราศึกษาคําในวัฒนธรรมใด ๆ ก็ตาม 

นอกจากการเก็บข้อมูลภาษาเพื่อที่เราจะได้ทราบความหมายของคํานั้นโดยเทียบกับภาษาของเราแล้ว 

เรายังสามารถทราบถึงการมีหรือไม่มีของสิ่งต่าง ๆ ในแต่ละวัฒนธรรมได้ เพราะคำเหล่านั้นจะเป็นตัว

บอกให้เราทราบว่าคนในแต่ละวัฒนธรรมมองเห็นความสำคัญ และเข้าใจสิ่งต่าง ๆ ที่มีรอบตัวของเขา

อย่างไร 

นอกจากนี้เฟรค (Frake, 1961 อ้างใน อัญชลี สิงห์น้อย, 2552) ยังชี้ให้เห็นว่าการที่คนในแต่ละ

สังคมมีการแจกแจงสิ่งต่าง ๆ แตกต่างกันทำให้คนเหล่านั้นมีการจัดประเภทของสิ่งต่าง ๆ แตกต่างกัน

ไปด้วย ดังนั้นการศึกษาระบบคําจึงสามารถแสดงให้เห็นถึงความคิด ความเข้าใจโลก รวมถึง

ประสบการณ์ในการจำแนกคุณสมบัติของประเภทของสิ่งต่าง ๆ ซึ่งจะแสดงให้เราเห็นโดยการสื่อสาร

ทางภาษา โดยคุณสมบัติที่คนในสังคมเห็นความสำคัญในการแยกความแตกต่างของสิ่งต่าง ๆ ได้นั้น

จะต้องมีการสื่อสารบ่อยครั้ง และการที่เราจะสามารถเข้าใจถึงระบบคําได้นั้น เราต้องทราบว่ากลุ่มคน

เหล่านี้มีคําและมีการจัดประเภทของคําต่าง ๆ โดยที่ประเภทของคําเหล่านั้นมีคุณสมบัติร่วมกันหรือมี

ความแตกต่างกันอย่างไรตามโครงสร้างของการจัดลำดับช้ัน (taxonomy) ซึ่งเฟรคเชื่อว่าเป็นโครงสร้าง

ที่สามารถแสดงให้เห็นถึง ความคิดของคนในสังคมนั้นได้ เนื่องจากระบบการจัดลำดับช้ันเป็นการจัด

ประเภทของสิ่งต่าง ๆ ในรูปแบบของโครงสร้างที่ชัดเจน กล่าวคือจะมีประเภท (category) และประเภท

ย่อย (subcategory) โดยประเภทย่อยจะถูกแสดงตามแนวตั้ง และประเภทที่ต่างกันจะถูกแสดงใน

แนวนอน โดยสิ่งใด ๆ ที่จะถูกจัดให้เป็นประเภทย่อยหรือประเภทที่ต่ างกันตามโครงสร้างของการ

จัดลำดับช้ัน ย่อมขึ้นอยู่กับบริบททางวัฒนธรรมเป็นสำคัญ 

เฟรค (Frake, 1961 อ้างใน อัญชลี สิงห์น้อย, 2552) ยังได้กล่าวอีกว่า ในการสร้างระบบการ

จัดลำดับช้ันในสถานการณ์หนึ่งนั้นอาจทำได้ด้วยการถามคําถามในแบบที่ให้ผู้บอกภาษาเติมคําใน

ช่องว่าง เช่น การเติมคําในประโยค “ช่วยหยิบ (พาย)” ที่เคาน์เตอร์ขายพายในร้านอาหารแห่งหนึ่ง 

ลูกค้าต้องการให้คนขายหยิบพายแอปเปิล แต่คนขายกลับหยิบพายเชอรี่มาให้ลูกค้าจึงไม่เอาและต้อง
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บอกคนขายให้ช่วยหยิบพายแอปเปิลมาให้อีกครั้ง ในสถานการณ์นี้จะเห็นได้ว่าทั้งพายแอปเปิล และ

พายเชอรี่ล้วนเป็นประเภทหนึ่งของพาย แต่พายทั้งสองเป็นพายต่างชนิดกัน นอกจากนี้เราอาจถาม

คําถามในลักษณะของการแจกแจงต่อไปว่า “Is x a kind of y?” เช่น คนขายพายอาจถามลูกค้าว่า

ต้องการพายชนิดไหนอีก ในการถามเช่นนี้ลูกค้าอาจบอกว่าเอาอันที่มีชื่อว่า “a” ที่เห็นในเมนู แต่

คนขายกลับบอกว่าอาหารชื่อ “a” นี้ไม่ใช่พาย แต่เป็นแฮมเบอร์เกอร์ ดังนั้นจากตัวอย่างการถาม

คําถามเหล่านี้เราจึงทราบว่าพาย และแฮมเบอร์เกอร์เป็นอาหารแต่เป็นอาหารต่างชนิดกัน โดยอาจ

เขียนใหเ้ห็นได้ชัดเจนดว้ยการใชโ้ครงสรา้งของการจัดลำดับช้ันดังนี้ 

 

อาหาร 

พาย แฮมเบอร์เกอร์ 

พายแอปเปิล พายเชอร่ี 

 

จากการจัดลำดับช้ันข้างต้นจะเห็นได้ว่าทั้งพายและแฮมเบอร์เกอร์ล้วนเป็นประเภทหนึ่งของ

อาหารซึ่งจะถูกเรียงลงมาจากคําว่าอาหารตามแนวตั้ง แต่จะเห็นได้ชัดเจนว่าอาหารทั้งสองอย่างจะถูก

เรียงกันไปตามแนวนอนเป็นอาหารต่างชนิดกัน และการที่อาหารทั้งสองชนิดมีความแตกต่างกันนั้น 

เนื่องจากอาหารแตล่ะชนิดมคีุณสมบัติบางอย่างที่คนในสังคมเห็นว่าสำคัญที่ให้เกิดความแตกต่างขึ้นได้ 

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2549) ได้สรุปหลักการสำคัญที่ใชใ้นการวิเคราะห์อรรถศาสตร์ชาติพันธุ์มีดังนี้ 

1. คําในภาษาเป็นตัวแทนของมโนทัศน์ ดังนั้นการวิเคราะห์คําทำให้เห็นและเข้าใจมโนทัศน์ซึ่ง

นําไปสู่ความเข้าใจระบบความรู ้ความคิดและวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาได้  

2. ข้อมูลที่ใชต้้องได้มาอย่างธรรมชาติและเป็นวัตถุวิสัย 

3. เน้นการวเิคราะห์ความหมายของคำ 

4. ผูว้ิเคราะห์ตอ้งใชว้ิธีการเป็นวิทยาศาสตร์ที่สามารถตรวจสอบได้ 

5. เป้าหมายของการวิเคราะห์คือการตีแผ่ความรู้จากมุมมองของชาวบ้านไม่ใช่จากมุมมองของ

ผูว้ิเคราะห ์

ด้วยเหตุที่ชื่อสามารถสะท้อนค่านิยม ความรู้สึกนึกคิด ทัศนคติ หรือวัฒนธรรมของคนในสังคม

ได้ดังนั้นในปัจจุบันจึงมีผู้ที่สนใจศึกษาเกี่ยวกับการตั้งชื่อไว้หลากหลาย เช่น ปานทิพย์ มหาไตรภพ 

(2545) ศึกษาเรื่อง นามสกุลพระราชทานในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว : การวิเคราะห์

ทางอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์, พิจิตรา พาณิชย์กุล (2547) ศึกษาเรื่อง การศึกษาชื่อและระบบการทอซิ่น

มัดหมี่ดั้งเดิมของคนไทพวน อำเภอบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี ตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์, ปิยลักษณ์ 

อุปนิสาการ (2549) ศึกษาเรื่อง การศึกษาชื่อท่ามวยไทยตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์, กฤติกา ชูผล 

(2554) ศึกษาเรื่อง ช่ือเรือประมงในจังหวัดสมุทรสงคราม : การศึกษาตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ 

เป็นต้น 
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ระเบียบวิธีวิจัย 

1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง  

งานวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยกำหนดประชากรตัวอย่าง 2 กลุ่มได้แก่ 1) เจ้าหน้าที่จากกรมการแพทย์

แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก กระทรวงสาธารณสุข จำนวน 1 คน และ 2) ผูผ้ลิตและจัดจำหน่ายยา

ดองในจังหวัดต่าง ๆ จำนวน 15 คน โดยกลุ่มนี้จะใช้วิธีการสุ่มตัวอย่างแบบอ้างอิงด้วยบุคคลและ

ผูเ้ชี่ยวชาญ (Snowball Sampling) โดยการสุ่มเลือกตัวอย่างมา 1 คน จากนั้นผู้ที่ได้รับการเลือกก็ทำการ

เสนอหรอืคัดเลือกผูท้ี่มลีักษณะใกล้เคียงตามความสมัครใจของผูใ้ห้ข้อมูล  

2. เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 

แบบสัมภาษณ์โดยแบ่งออกเป็น 2 ชุดได้แก่ แบบสัมภาษณ์สำหรับเจ้าหน้าที่ของหน่วยงานรัฐ 

และแบบสัมภาษณ์สำหรับผู้ผลติและจัดจำหน่ายยาดอง 

 3. วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล 

สัมภาษณ์เจ้าหน้าที่จากกรมการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก กระทรวงสาธารณสุข 

จำนวน 1 คน โดยใช้แบบสัมภาษณ์ที่ได้กำหนดแนวคำถามไว้ 

สัมภาษณ์ผู้ผลิตและจัดจำหน่ายยาดองในจังหวัดต่าง ๆ โดยใช้ทั้งการสัมภาษณ์โดยการลง

พืน้ที่และสัมภาษณ์ผ่านระบบออนไลน์ ทางแอปพลิเคชัน Zoom  โดยสุ่มตัวอย่างแบบอ้างอิงด้วยบุคคล

และผู้เช่ียวชาญ (Snowball Sampling) โดยการสุ่มเลือกตัวอย่างมา 1 คน โดยเกณฑ์การคัดเลือก

ผูเ้ชี่ยวชาญคนที่ 1 ผู้วิจัยจะพิจารณาจากความชำนาญในการประกอบอาชีพผลิตผลจัดจำหน่ายยาดอง 

มีความรู้และเข้าใจชื่อของยาดองแต่ละสูตรดี ซึ่งอาจจะเป็นผู้ที่ประกอบอาชีพในจังหวัดเชียงใหม่ โดย

เกณฑ์ที่จะแจ้งให้ผู้วิจัยคัดเลือกก็มีลักษณะคล้ายกับเกณฑ์ที่ผู้วิจัยคัดเลือกผู้เช่ียวชาญคนที่ 1 โดยใช้

การโทรศัพท์สอบถามความสมัครใจทีจ่ะตอบแบบสัมภาษณ์ในเบือ้งต้น ก่อนเริ่มตน้การสัมภาษณ์ผูว้ิจัย

ได้จัดเตรียมแนวคำถามไว้ล่วงหน้าและในการสัมภาษณ์จะใช้วิธีถามแบบเป็นธรรมชาติและเป็นกันเอง

ด้วยภาษาไทยมาตรฐาน 

 4. จริยธรรมในคน 

การวิจัยเรื่องชื่อยาดองของไทยตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ได้รับการรับรองจริยธรรมการทำวิจัย 

ในคน ตามมติของคณะกรรมการจริยธรรมการวิจัยในคน มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ เมื่อวันที่  3 

พฤษภาคม 2566 รหัสโครงการคอื CMUREC 66 / 059 

 

ผลการวจิัย 

 1. ชื่อและความหมายของช่ือยาดองไทย 

 จากการศึกษาพบว่าชื่อยาดองความหมายของชื่อยาดองไทยสามารถจำแนกออกเป็น 3 กลุ่ม 

ได้แก่ 
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   1.1) กลุ่มที่ตั้งช่ือตามสรรพคุณของยาดองมลีักษณะการตั้งช่ือยาดองในลักษณนี้พบมากที่สุด 

จำนวน 44 ชื่อ โดยเป็นการตั้งชื่อยาดองที่อิงตามสรรพคุณของยาดองเป็นหลัก นอกจากนี้ผลการ

วเิคราะหใ์นกลุ่มความหมายนี้ยังพบว่าชื่อยาดองจะเชื่อมโยงกับเรื่องทางเพศ ตัวอย่างเช่น  

ตัวอย่างที่ 11 เฒ่าปล้ำช้าง หมายความว่า ยาดองที่ใช้สำหรับบำรุงร่างกายให้มีกำลังแข็งแรง

สมบูรณ์ จากการสัมภาษณ์ผู้ผลิตและจำหน่ายยาดองทำให้ทราบว่ายาดองชนิดนี้เป็นยาดองที่ใช้

สำหรับเพศชาย การตั้งช่ือมีการเปรียบเทียบว่าหากบริโภคยาดองชนิดนี้แม้ว่าจะมีอายุมากแต่ก็ทำให้มี

แรงเยอะ ซึ่งเลือกใช้คำว่า “เฒ่า” ที่มีกำลังมากจนสามารถ “ปล้ำ” ซึ่งหมายถึงการใช้กำลังปลุกปล้ำ

กับ “ช้าง” ซึ่งเป็นสัตว์ที่มขีนาดใหญ่ได้  

ตัวอย่างที่ 2 น้องเมียสะอื้น หมายความว่า ยาดองที่ใช้สำหรับแก้ปวดเมื่อยตามร่างกาย และมี

สรรพคุณเพิ่มสมรรถภาพทางเพศ ยาดองชนิดนีใ้ช้สำหรับเพศชาย โดยมีการเปรียบเทียบว่าหากบริโภค

ยาดองชนิดนี้จะมีร่างกายที่แข็งแรง และมีความต้องการทางเพศ ทำให้มีแรงมีเพศสัมพันธ์อย่างหนัก 

โดยใช้คำว่า “น้องเมีย” ซึง่เป็นเพศหญิง จะตอ้งรอ้งไห้ โดยใช้คำว่า “สะอื้น” 

ตัวอย่างที ่3 มังกรผงาด หมายความว่า ยาดองที่ใช้สำหรับสำหรับบำรุงร่างกาย แก้อาการเบื่อ

อาหาร ช่วยเพิ่มน้ำหนักสำหรับผู้ที่น้ำหนักน้อย หรอือาจใช้ในกรณีที่ไม่มีแรงทำงาน สามารถบริโภคยา

ดองชนิดนี้เพื่อแก้อาการดังกล่าวข้างต้น โดยมีการเปรียบเทียบว่าจะมีแรงมากเหมือนกับ “มังกร” ที่มี

กำลังมาก และใช้คำว่า “ผงาด” หมายถึงจะมีพลังมากอยู่ตลอดเวลา 

ตัวอย่างที่ 4 สาวน้อยตกเตียง หมายความว่า ยาดองที่ใช้สำหรับบำรุงร่างกายในเพศหญิง มี

สรรพคุณในการบำรุงกำลัง บำรุงเลือด และเพิ่มสมรรถภาพทางเพศในเพศหญิง การตัง้ช่ือจงึการนำคำ

ว่า “สาวน้อย” ซึ่งใช้แทนเพศหญิง ที่มีแรงและกำลังมากจนเผลอตัวไปช่ัวขณะเปรียบได้กับอาการ “ตก

เตียง” 

ตัวอย่างที่ 5 กำลังราชสีห์ หมายความว่า ยาดองที่ใช้สำหรับเพศชาย เป็นยาดองที่มีสรรพคุณ

ในด้านการบำรุงโลหิต และใช้บำรุงร่างกายได้ แต่จากการสัมภาษณ์ผูผ้ลิตและจำหน่ายยาดองพบว่ายา

ดองชนิดนี้ห้ามใช้ในเด็กและสตรีมีครรภ์ ส่วนการตั้งชื่อมีการใช้คำว่า “กำลัง” เปรียบได้แรงของ 

“ราชสีห”์ หรอืสิงโตซึ่งเป็นสัตว์ทีม่ีกำลังมาก  

   1.2) กลุ่มที่ตั้งชื่อตามการนำยาดองไปใช้มีลักษณะการตั้งชื่อยาดองที่ตั้งขึ้นตามวัตถุประสงค์

ของการนำยาดองไปใช้ และสามารถจำแนกชื่อยาดองในกลุ่มนี้ออกได้เป็น 2 ประเภทย่อยตามการ

นำไปเพื่อใชบ้ำรุงร่างกายและเพื่อใช้รักษาโรค 

      1.2.1) การนำยาดองไปเพื่อใช้บำรุงร่างกาย หมายถึง ยาดองที่มีสรรพคุณในการทำให้

ร่างกายให้อยู่ในสภาพที่ดี เช่น ร่างกายสมบูรณ์ แข็งแรง หรือบำรุงกำลัง โดยพบจำนวน 21 ชนิด 

ตัวอย่างเช่น 

 
1 ตัวอย่างที่ 1 – 18 เป็นชื่อยาดองมีที่มาจากร้านจำหน่ายยาดองในพื้นที่ต่าง ๆ ของประเทศไทย 
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ตัวอย่างที่ 6 คลายเส้น หมายความว่า ยาดองที่ใช้สำหรับผู้ที่ใช้แรงงานมีสรรพคุณในการบำรุง

เส้นเอ็น แก้อาการอักเสบของกล้ามเนื้อ และยังสามารถทำให้เส้นเอ็นคลายตัว กล้ามเนื้อมีความ

ยืดหยุ่นเพิ่มมากขึ้น การตั้งช่ือยาดองชนิดนี้ ตั้งชื่อตามการนำยาดองไปใช้คือใช้ตามวัตุประสงค์คือการ 

“คลายเส้น” 

ตัวอย่างที่ 7 บำรุงเลือดงาม หมายความว่า ยาดองที่ใช้สำหรับเพศหญิงเพื่อบำรุงเลือด ในที่นี้

หมายถึงช่วยแก้ปวดประจำเดือน บรรเทาอาการแก้ปวดเมื่อยขณะมีประจำเดือน จากการสัมภาษณ์

พบว่ายาดองชนิดนี้บางคนมีความเชื่อว่าสามารถช่วยชะลอความแก่ได้ การตั้งชื่อมีการใช้คำว่า “บำรุง” 

และกล่าวถึงส่วนที่จะไปบำรุงคือ “เลือด” และทำให้เลือดนั้น “งาม” มีความหมายถึงการช่วยบำรุงจาก

การปวดประจำเดือน 

ตัวอย่างที ่8 อายุวัฒนะ หมายความว่า ยาดองชนิดนี้มีสรรพคุณในการแก้วิงเวียนศีรษะ ทำให้

นอนหลับสบาย แก้อาการอ่อนเพลียและร่างกายซูบผอม และสามารถใช้ได้ทั้งเพศชายและเพศหญิง 

การตั้งช่ือยาดองมีการใช้คำว่า “อายุ” กับคำว่า “วัฒนะ” ซึ่งมีความหมายว่ายาที่กินแล้วทำให้มีอายุยืน 

ร่างกายแข็งแรง เป็นไปตามสรรพคุณของการนำยาดองไปใช้ 

ตัวอย่างที่ 9 ยาจำเริญ หมายความว่า ยาดองนี้มีสรรพคุณช่วยย่อยอาหาร และแก้คลื่นไส้จาก

การย่อยอาหารที่ผิดปกติ จากการสัมภาษณ์ผู้ผลิตและจำหน่ายยาดองพบว่า สูตรของยาดองชนิด

พบว่ามีใช้มาตั้งแต่โบราณปรากฏครั้งแรกในคัมภีร์ธาตุพระนารายณ์ (2549) ยาดองชนิดนี้มีสรรพคุณ

โดยตรงเกี่ยวกับการรักษากลดไหลย้อน การตั้งชือ่ว่า “จำเริญ” หรือ “เจริญ” น่าจะมีความหมายว่าทำ

ให้เจรญิอาหารกล่าวคือช่วยปรับสมดุลการบริโภคอาหารใหพ้อดี ไม่มากหรือน้อยเกินไป 

ตัวอย่างที่ 10 ธาตุทั้งสี่ หมายความว่า ยาดองที่สำหรับบริโภคก่อนนอน ทำให้หลับสบาย ช่วย

ทำให้เจริญอาหาร และช่วยให้เลือดลมไหลเวียนได้ดีขึ้น ยาดองชนิดนี้จะมีรสฝาด และเค็มเพื่อเข้ารูป

ธาตุดิน ใช้รสเปรี้ยวเพื่อเข้ารูปธาตุน้ำ ใช้รสร้อนเพื่อเข้ารูปธาตุลม และใช้รสขมเพื่อเข้ารูปธาตุไฟ จึงได้

ชื่อว่ายาดอง “ธาตุทั้งสี”่ 

      1.2.2) การนำไปเพื่อใช้รักษาโรค ในกลุ่มนี้มีความแตกต่างจากการบำรุงกำลัง เพราะยา

ดองในกลุ่มนี้จะใช้เพื่อการรักษาโรคภัย หรือความผิดปกติที่เกิดขึ้นกับร่างกาย โดยผู้วิจัยพบว่าส่วน

ใหญ่จะเป็นยาดองสำหรับเพศหญงิ พบจำนวน 19 ชนิด ตัวอย่างเช่น  

ตัวอย่างที่ 11 ยาดองแก้เสือดเสีย หมายความว่า ยาดองสำหรับเพศหญิงที่มีปัญหาเกี่ยวกับ

ประจำเดือน มสีรรพคุณบำรุงเลือดแก้ปัญหาประจำเดือนมาไม่ปกติ หรือมีบุตรยาก การตัง้ชื่อจะพบว่า

มีการใชค้ำว่า “ยาดอง” และบอกวิธีการนำไปใช้เพื่อบำรุงรา่งกายคือ “แก้เลือดเสีย” 

ตัวอย่างที่ 12 ยาดองสำหรับอยู่ไฟไม่ได้ หมายความว่า ยาดองสำหรับเพศหญิงหลังคลอดบุตร

ที่ไม่สามารถอยู่ไฟได้ มีสรรพคุณขับลม ขับน้ำคาวปลา รัดมดลูกให้แห้ง แก้หนาว แก้อาการซูบผอม 

ทำให้ร่างกายกลับมาแข็งแรงสมบูรณ์ ผิวพรรณงาม ยาดองชนิดนี้จะนิยมดองด้วยเหล้าขาว มีการตั้ง

ชื่อโดยใช้คำว่า “ยาดอง” และบอกการนำไปใช้สำหรับสตรีหลังคลอดบุตรที่ “อยู่ไฟไม่ได้” 
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ตัวอย่างที่ 13 ยาดองสตรีเลือดลมสมบูรณ์ หมายความว่า ยาดองสำหรับสตรีใช้บำรุงเลือดให้

เลือดลมสมบูรณ์มีการใช้คำว่า “ยาดอง” ใช้สำหรับเพศหญิงการตั้งชื่อเลือกใช้คำว่า “สตรี” และบอก

การนำไปใช้คอืนำไปใช้เพื่อทำให ้“เลือดลมสมบูรณ์” 

   1.3) กลุ่มที่ตั้งชื่อจากส่วนผสมหลักของยาดองมีลักษณะการตั้งชื่อยาดองตามช่ือส่วนผสมใน

ยาดองซึ่งเป็นสมุนไพรหลัก นอกจากนี้ชื่อยาดองบางชื่อยังบอกส่วนของสมุนไพรที่นำมาทำยาดองอีก

ด้วย โดยพบจำนวน 12 ชนิด ตัวอย่างเช่น 

ตัวอย่างที่ 14 กำแพงเจ็ดชั้น หมายความว่า ยาดองสำหรับบำรุงร่างกายโดยมีส่วนผสมหลักคือ

กำแพงเจ็ดช้ัน หรือ Salacia chinensis L. สมุนไพรชนิดนี้เมื่อนำมาปรุงเป็นยาดองจะมีสรรพคุณในการ

บำรุงกำลัง และช่วยบรรเทาอาการแก้ปวดเมื่อยได้ ในการตั้งชื่อใช้คำว่า “กำแพง” เปรียบกับสิ่งที่มี

ขนากใหญ่ “เจ็ดช้ัน” เปรียบกับสิ่งที่มขีนาดหนา เหมอืนกับคนที่มกีำลังสามารถพังกำแพงได้ 

ตัวอย่างที ่15 โด่ไม่รู้ล้ม หมายความว่า ยาดองสำหรับบำรุงสมรรถภาพทางเพศของเพศชาย มี

สมุนไพรหลักคือโด่ ไม่ รู้ล้ ม หรือ Elephantopus scaber Linn. การตั้ งชื่อใช้คำว่า “โด่” เป็นการ

เปรียบเทียบลักษณะของอวัยวะเพศชายที่ตั้งขึ้น และใช้คำว่า “ไม่รู้ล้ม” หมายถึงทนทานหรือคงสภาพ

เช่นนัน้เป็นระยะเวลานาน สอดคล้องกับสรรพคุณของยาดองชนิดนี้ที่เน้นบำรุงสมรรถภาพทางเพศชาย 

ตัวอย่างที่ 16 ม้ากระทืบโรง หมายความว่า ยาดองสำหรับบำรุงร่างกายจากการ มีสมุนไพร

หลักคือม้ากระทืบโรง หรือ Ficus foveolata Wall. สรรพคุณของยาดองชนิดนี้คือใช้เพื่อบำรุงเลือด แก้

ร่างกายซีดขาวเนื่องจากขาดเลือด บำรุงโลหิตและแก้ปวดเมื่อยตามร่างกาย ในอีกนัยหนึ่งยังมี

สรรพคุณช่วยเพิ่มกำลังทางเพศ การตัง้ช่ือ ใชค้ำว่า “ม้า” ซึ่งเป็นสัตว์ที่มีกำลังมากจะสามารถ “กระทืบ

โรง” หมายถึงการมกีำลังมากกว่าปกติ 

ตัวอย่างที่ 17 สาวร้อยผัว หมายความว่า ยาดองสำหรับเพื่อใช้บำรุงร่างกายสำหรับเพศหญิง 

สาวร้อยผัว หรอื Asparagus racemosus Willd. มีสรรพคุณทางยาต่อเพศหญิงหลากหลาย เมื่อนำมาทำ

เป็นยาดองมีสรรพคุณช่วยแก้กษัยเส้น บำรุงร่างกาย และเพิ่มการหลั่งฮอร์โมนต์ในเพศหญิง การตั้งชื่อ

ยาดองชนิดนี้ใช้คำว่า “สาว” แทนเพศหญิง และใช้คำว่า “ร้อยผัว” หมายถึงสรรพคุณของสมุนไพรชนิด

นีช่้วยในเรื่องการเพิ่มสมรรถภาพทางเพศในเพศหญิง  

ตัวอย่างที่  18 เถาเอ็นอ่อน หมายความว่า ยาดองที่มีส่วนผสมของเถาเอ็นอ่อน หรือ 

Cryptolepis buchanani Roem. & Schult. ยาดองชนิดนี้มีการตั้งชื่อ “เถา” ซึ่งมาจากการที่ใช้เถาของ

สมุนไพรชนิดนี้มาปรุงเป็นยาดอง และ “เอ็นอ่อน” มาจากสรรพคุณของสมุนไพรและยาดองชนิดนี้คือ 

แก้ปวดเมื่อยเส้นเอ็นในร่างกาย แก้เส้นแข็งและแก้เข็ดขัดยอกเปรียบเทียบให้เห็นว่าทำให้เส้นเอ็นอ่อน

ลง เป็นที่น่าสังเกตสำหรับยาดองชนิดนี้ไม่มีการเชื่อมโยงไปถึงเรื่อยเพศ แต่ตั้งชื่อโดยเริ่มจากส่วนของ

พืชทีน่ำมาใชท้ำยาดอง 

ผลการวิเคราะห์โครงสร้างการตั้งชื่อและความหมายของชื่อยาดองไทยสามารถแสดงให้เห็นได้

ในรูปของแผนภูมติ้นไม ้และรูปแบบของตารางดังนี ้ 
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ชื่อยาดองของไทย 

 

 

 
ตัง้ชื่อตามสรรพคุณ   ตัง้ชื่อตามการนำไปใช ้        ตัง้ชื่อตามส่วนผสมหลัก 

 

           บำรุงกำลัง             รักษาโรค 

(แผนภูมแิสดงผลการวิเคราะห์โครงสรา้งการตั้งชื่อและความหมายของชื่อยาดอง) 

 

ตารางที่ 1 แสดงผลการวเิคราะห์โครงสร้างการต้ังช่ือและความหมายของชื่อยาดอง 

ชื่อและความหมาย จำนวน ร้อยละ 

1.กลุ่มท่ีต้ังช่ือตามสรรพคุณของยาดอง 44 45.83 

2.กลุ่มท่ีต้ังช่ือตามการนำยาดองไปใช ้   

   2.1 เพื่อบำรุงร่างกาย 21 21.87 

   2.2 เพื่อใชรั้กษาโรค 19 19.79 

3.กลุ่มท่ีต้ังช่ือจากส่วนผสมหลักในยาดอง 12 12.50 

รวม 96 100 

 

 2. มโนทัศน์ของคนไทยที่สะท้อนผ่านการตั้งช่ือยาดอง 

   2.1) การตั้งชื่อยาดองสะท้อนเห็นทัศนคติด้านลบของคนไทยที่มีต่อเรื่องเพศ ชลิดาภรณ์          

ส่งสัมพันธ์ (2551) กล่าวว่า ในสังคมไทยมีความเชื่อว่าผู้ชายต้องการการระบายออกซึ่งความต้องการ

ทางเพศมากกว่าเพศหญิง ดังนั้นเมื่อพิจารณาการตั้งชื่อยาดองของไทยพบว่ามีความสอดคล้องกันกับ

แนวคิดของคนในสังคมไทย ผลการวิเคราะห์ชื่อยาดองสะท้อนให้เห็นว่าเป็นการตั้งชื่อยาดองในกลุ่มยา

บำรุงกำลังที่ใช้สำหรับเพศชาย จะตั้งชื่อโดยใช้วิธีการเปรียบเทียบกับพฤติกรรมกระทำทางเพศของเพศ

ชาย หรอืใช้คำศัพท์เปรียบเทียบเพศชายมีเพศสัมพันธ์กับเพศหญิง ตัวอย่างเช่น  

ตัวอย่างที่ 19  เตียงพัง  

ตัวอย่างที่ 20 นารีรำพึง  

ตัวอย่างที่ 21 ผูเ้ฒ่าเตียงหัก  

 จากตัวอย่างข้างต้นประกอบกับการสัมภาษณ์ผูผ้ลิตและจัดจำหน่ายยาดองในคำถามที่ว่า “ยา

ดองสำหรับเพศชายมีอะไรบ้าง” และคำถาม “ยาดองสำหรับเพศชายใช้สำหรับบำรุงอะไร” คำตอบส่วน

ใหญ่ที่ได้จากการสัมภาษณ์พบว่า ยาดองที่ใช้ส่วนใหญ่ในเพศชายจะเป็นยาดองที่มีสรรพคุณบำรุง ช่วย

กระตุ้น หรอืเพิ่มสมรรถภาพทางเพศเป็นส่วนใหญ่ สะท้อนให้เห็นว่าความเชื่อ และความเข้าใจที่ว่าด้วย
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เพศชายเป็นเพศที่ระบายออกซึ่งความต้องการทางเพศได้มากกว่าเพศหญิง เป็นสิ่งที่คนในสังคไทย

เข้าใจเช่นนัน้จรงิจนสะท้อนออกมาเป็นการตัง้ชื่อยาดองของไทย  

   2.2) การตั้งชื่อยาดองสะท้อนให้เห็นถึงค่านิยมของคนไทยในการใช้คำรื่นหูมาตั้งชื่อยาดอง 

เพราะเป็นที่ทราบดีว่าในสังคมไทยสังคมไทยไม่ได้เปิดกว้างเรื่องเพศ เหตุที่เป็นเช่นนั่นก็เพราะคนใน

สังคมมองว่าเรื่องเพศเป็นเรื่องที่น่ารังเกียจ เป็นของต้องห้าม และผิดบาป ค่านิยมเหล่านี้ปรากฏใน

วัฒนธรรมไทยมาอย่างช้านาน  

ดังนั้น หากจะกล่าวถึงเรื่องเพศในสังคมมักจะเลี่ยงไปใช้คำอื่นแทน หรือที่เรียนกว่า คำรื่นหู        

พระยาอุปกิตศิลปสาร (2499) กล่าวว่า คำไม่สุภาพต้องเปลี่ยนให้เป็นคำสุภาพ โดยได้จำแนกไว้           

4 ประเภท ประเภทที่สอดคล้องกับการตั้งชื่อยาดองของไทย คือ คำที่ใช้เปรียบเทียบกับของหยาบคำ

เหล่านี้จะต้องเปลี่ยนแปลงเป็นคำอื่น เพื่อให้เป็นไปตามความสุภาพของสังคม ผู้พูดจำเป็นต้องหาคำอื่น

มาทดแทนคำต้องห้าม เพื่อให้เป็นที่ยอมรับของสังคม เป็นการแสดงฐานะ หรือระดับการศึกษาของผู้

พูด ดั้งนั้นการตัง้ช่ือยาดองของไทยจงึมลีักษณะเป็นคำรื่นหู ตัวอย่างเช่น  

ตัวอย่างที่ 22 กำลังช้างสาร 

  ตัวอย่างที่ 23 ม้าทะลายโรง 

  ตัวอย่างที่ 24 น้องเมียสะอื้น 

  ตัวอย่างที่ 25 มังกรคะนอง 

จากในตัวอย่างมีการใช้คำรื่นหูแทนคำต้องห้ามเรียกอวัยเพศชาย แก้วใจ จันทร์เจริญ (2533) 

ได้ศึกษาถึงค่านิยมและโลกทัศน์ที่สะท้อน ซึ่งเกี่ยวข้องกับสังคมและวัฒนธรรมไทย แยกเป็น 2 หัวข้อ 

คือ ค่านิยมที่สะท้อนจาก คํารื่นหู และโลกทัศน์ที่สะท้อนจากคํารื่นหู ค่านิยมที่สะท้อนจากคํารื่นหู

ประเด็นที่มีความเกี่ยวข้องกับการตั้งชื่อยาดองของไทยคือ การให้ความสำคัญแก่เพศชาย เห็นได้จากมี

การใช้คำว่า มังกร ในตัวอย่างที่ 25 หรือมีการหลีกเลี่ยงคำศัพท์ที่เกี่ยวกับเพศหญิง เช่น ใช้คำว่า 

น้องเมีย ในตัวอย่างที่ 24 และนอกจากนั้นยังมีการใช้คำศัพท์ที่เลี่ยงการกล่าวถึงพฤติกรรมทางเพศ

อย่างเปิดเผย เป็นการใช้คำรื่นหูประเภทอุปลักษณ์ แก้วใจ จันทร์เจริญ (2532) กล่าวถึง คำรื่นหู

ประเภทอุปลักษณ์ คือ คำที่มีความหมายอย่างหนึ่งแต่นำไปใช้เพื่อสื่อความหมายอีกอย่างหนึ่งโดยผ่าน

กระบวนการ และวิธีเปรียบ ตัวอย่างการตั้งชื่อยาดองของไทยที่ตั้งขึ้นในลักษณะนี้มีจำนวนมาก 

ตัวอย่างเช่น  

นอกจากนั้นแล้วโลกทัศน์ที่สะท้อนจากคํารื่นหู ยังสะท้อนใหเ้ห็นโลกแห่งความแตกต่างระหว่าง

ชายกับหญิง การใช้คํารื่นหูแทนคําต้องห้ามเรียกอวัยวะเพศชายว่า แสดงให้เห็นว่าเพศชายเป็นเพศที่มี

อำนาจและมีความสำคัญเหนอืกว่าเพศหญิงเห็นได้จากการตัง้ชื่อยาดองของไทยมีการใชค้ำรื่นหูแทนคำ

ต้องห้ามเรียกอวัยเพศชาย เช่น ใช้คำว่า มังกร ในตัวอย่างที่ 24 หรือมีการหลีกเลี่ยงคำศัพท์ที่เกี่ยวกับ

เพศหญิง เช่น ใช้คำว่า “น้องเมีย” ในตัวอย่างที่ 23 
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ในตัวอย่างที่ 23 น้องเมียสะอื้น จากคำสัมภาษณ์ของผู้จัดจำหน่ายยาดองที่มียาดองสูตร

น้องเมียสะอื้นจำหน่าย พบว่ายาดองชนิดนี้ก็มีสรรพคุณในเรื่องการบำรุงกำลัง และเพิ่มสมรรถภาพ

ทางเพศเช่นกัน การตั้งชื่อยาดองชนิดนี้มีการใช้คำว่า “น้องเมีย” ที่ถึงแม้ว่าจะไม่ได้เป็นคำระบุเพศ        

แต่จากสรรพคุณก็ทำให้ทราบว่า น้องเมียเป็นเพศหญิง 

และในตัวอย่างที่ 24 มังกรคะนอง จากการสัมภาษณ์ผู้ผลิตและจำหน่ายยาดองพบว่า การตั้ง

ชื่อยาดองชนิดนี้ใช้คำว่า “มังกร” แทนอวัยวะเพศของเพศชาย และใช้คำว่า “ผงาด” แทนด้วยสรรพคุณ

ของยาดองคือเพื่อบำรุงสมรรถภาพทางเพศในเพศชาย  

หากใช้การพิจารณาคํารื่นหูตามเกณฑ์ของสเปียร์ส (Spears, 1982 อ้างใน แก้วใจ จันทร์เจริญ, 

2532) การตั้งช่ือยาดองของไทยจะถูกจัดอยู่ในเกณฑ์ การเป็นคําที่ใช้แทนคําที่มีความหมายโดยนัยไม่ดี 

(negative connotation) โดยมีลักษณะการใช้คํารื่นหูเพื่อความสุภาพตามเงื่อนไขของสังคม ผู้พูด

จำเป็นต้องหาคําศัพท์อื่นมาทดแทนคําต้องห้าม เพื่อให้เป็นที่ยอมรับของสังคมเป็นการแสดงฐานะทาง

สังคมของผู้พูด หรือแสดงระดับการศึกษาของผู้พูด ตามเกณฑ์ของ สเตอร์น (Stern, 1968) สิ่งเหล่านี้

สะท้อนให้เหน็ถึงค่านิยมของสังคมไทยเรื่องการเลือกใช้คำได้เป็นอย่างดี 

   2.3) การตั้งชื่อยาดองสะท้อนให้เห็นค่านิยมการบริโภคยาดองในเพศชายและเพศหญิงมี

ความแตกต่างกัน 

ในประเด็นนีส้ามารถกล่าวได้ว่า การบริโภคยาดองในกลุ่มเพศชายจะใช้เพื่อบำรุงกำลังร่างกาย

ให้มีความแข็งแรง สมบูรณ์มากขึ้น ตลอดจนบริโภคยาดองเพื่อเพิ่มสมรรถภาพทางเพศ การเพิ่ม

สมรรถนะทางเพศของชายนั้น อาจมาจากค่านิยมทางเพศที่ยกย่องความสามารถทางเพศของชายว่า

เป็นการแสดงถึงความเป็นชายชาตรีมากกว่าเช่น ชายที่มีภรรยาหลายคนจะได้รับการยกย่องชายที่มี

สมรรถนะทางเพศดีจะได้รับการยกย่องและอวดกันในหมู่ชายด้วยกัน เป็นต้น ทั้งนี้สอดคล้องกับสภาพ

สังคมไทยในด้านการที่เพศชายมักจะประกอบอาชีพ เช่น อาชีพเกษตรกร อาชีพชาวนา หรืออาชีพ

ก่อสร้าง ซึ่งอาชีพเหล่านีล้้วนต้องอาศัยการใช้แรงงานด้วยกันทั้งสิ้น เมื่อการใช้ยาดองในเพศชายเป็นไป

เพื่อการบำรุงกำลังแล้ว สิ่งที่ยังผลให้เกิดตามมาคือการใช้ยาดองในเพศชายเพื่อการสันทนาการ เพื่อ

การคลายเครียดหรือเพื่อเป็นส่วนหนึ่งในการสร้างกลุ่มผู้บริโภคยาดองเหมือนกัน ดังจะเห็นได้จากร้าน

จำหน่ายยาดอง หรอืที่รูจ้ักกันในชื่อซุ้มยาดองก็มีให้พบเห็นได้ทั่วไปในประเทศไทย  

ส่วนการใช้ยาดองในเพศหญิงพบว่ายาดองในกลุ่มเพศหญิงนำใช้เพื่อรักษาโรคหรือแก้อาการ

เป็นส่วนใหญ่ โดยยาดองในสำหรับเพศหญิงก็มีทั้งยาดองที่ใ ช้สำหรับเพศหญิงทั่วไปเพื่อบำรุงเลือด 

บำรุงร่างกาย ช่วยให้เจริญอาหาร หรืออาจเป็นยาดองสำหรับสตรีหลังคลอดบุตร ที่มีสรรพคุณช่วย

ปรับสมดุลในร่างกาย บำรุงเลือด บำรุงสุขภาพ สอดคล้องกับ อมรา บาลยอ (2548) ศกึษาเรื่องยาดอง

เหล้าในมิติการแพทย์ สังคมและวัฒนธรรม ซึ่งกล่าวว่า ในปัจจุบันหมอที่ใช้ยาดองเหล้าในการรักษา

โรคมีน้อยลง แต่ยังมีใช้อยู่บ้างในโรคที่เกี่ยวกับโลหิตสตรี โรคที่เกี่ยวกับมดลูก และหลังคลอดบุตร 

ส่วนมากไม่ค่อยได้ใช้กัน ไม่น่าจะถึงครึ่งหนึ่ง เพราะเพศหญิงจะไม่ดื่มสุรา จะเน้นไปที่การใช้เพื่อรักษา
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เลือดลมมากกว่า หรือพวกริดสีดวงทวารที่หัวมันโผล่ พวกมดลูกหย่อน ไส้เลื่อน ถ้าดองเหล้ามันจะเร็ว

กว่ายาต้มหรือผงและใชไ้ด้ผลดี ก็มีบ้างคนไข้เขามาปรึกษาก็จัดยาให้ไป และปรากฏให้เห็นชัดเจนในการ

ตั้งชื่อยาดองของไทย ตัวอย่างเช่น 

 

ตารางที ่2 แสดงตัวอย่างยาดองสำหรับเพศชาย และเพศหญิง 

ตัวอย่างยาดอง 

เพศชาย เพศหญงิ 

(28)   พลังช้างสาร (31)   ยาแก้หญงิผูไ้ฟไมไ่ด ้

(29)   พลังเสอืโคร่ง (32)   ยาขับฝ้าแก้เลอืด 

(30)   พชิติเอว (33)   ยำบำรุงเลอืดงาม 

 

การจัดจำแนกประเภทของยาดองยังสะท้อนให้เห็นถึงภูมิปัญญาของคนไทยในการนำสมุนไพร

ชนิดต่าง ๆ มาปรุงเป็นยาดอง หากพิจารณาการใช้ยาดองในเพศชายและเพศหญิงก็จะสะท้อนให้เห็นว่า

สังคมไทยเป็นสังคมที่รักษาสุขภาพแบบพหุลักษณ์กล่าวคือ นอกจากจะรักษาโรคโดยใช้วิธีรักษา

ทางการแพทย์แผนปัจจุบัน แต่คนในสังคมไทยก็ไม่ละเลยที่จะรักษาโดยใช้แพทย์แผนไทยควบคู่กันไป

ด้วย 

 

อภิปรายผลการวจิัย  

 จากงานวิจัยเรื่องชื่อยาดองของไทยตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์  เพื่อศึกษาความหมายของ

ช่ือยาดองไทย ผลจากการพบว่า วิธีการตั้งช่ือยาดองของไทยสามารถจำแนกออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ 1) 

กลุ่มที่ตั้งชื่อตามสรรพคุณของยาดอง กลุ่มนี้เป็นกลุ่มที่พบมากที่สุด เหตุที่เป็นเช่นนี้เพราะว่ายาดอง

ของไทยส่วนใหญ่เป็นยาดองใช้เพื่อบำรุงร่างกาย ทำให้มีพละกำลังมาก และเพิ่มสมรรถภาพทางเพศ 

ชื่อและความหมายที่ปรากฏส่วนใหญ่จึงเป็นการตั้งช่ือตามสรรพคุณของยาดอง ถึงแม้ผู้วิจัยยังจะพบว่า

ยาดองในกลุ่มความหมายนี้มีทั้งยาดองที่ใช้สำหรับเพศชาย และเพศหญิง แต่จะเน้นไปที่เพศชายเป็น

ส่วนใหญ่เหตุที่เป็นเช่นนั้น เพราะในสังคมไทยมีเพศชายจำนวนมากที่ประกอบอาชีพผู้ใช้แรงงาน หรือ

ประกอบอาชีพเกษตรกรรม ยาดองส่วนใหญ่จึงมีสรรพคุณเพื่อบำรุงร่างกายเพศชายเป็นส่วนใหญ่ อีก

ทั้งเรื่องเพศในเพศชายก็เปิดกว้างกว่าในเพศหญิง ดังนั้นการตั้งชื่อยาดองตามสรรพคุณจึงพบมากที่สุด 

สำหรับกลุ่มที่ตั้งชื่อตามการนำยาดองไปใช้ ในกลุ่มนี้ผู้วิจัยจำแนกออกเป็น 2 ประเภทย่อย ได้แก่       

การนำยาดองไปใช้เพื่อบำรุงร่างกาย โดยชื่อยาดองในกลุ่มนี้ชื่อจะมีลักษณะการนำไปใช้เพื่อทำให้

ร่างกายใหอ้ยู่ในสภาพที่ดี สมบูรณ์ แข็งแรง หรือทำใหม้ีกำลังมากขึน้ และการนำยาดองไปใช้เพื่อรักษา

โรคเป็นยาดองที่ตั้งช่ือตามการนำไปใช้รักษาโรคภัย หรือความผิดปกติที่เกิดขึ้นกับร่างกาย โดยผู้วิจัย

พบว่าส่วนใหญ่จะเป็นยาดองสำหรับเพศหญิง ซึ่งทั้ง 2 ประเภทถูกจัดให้อยู่ในคนละประเภทกัน
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เนื่องจากการบำรุงร่างกาย หมายถึงร่างกายอาจจะสมบูรณ์ปกติดี การบริโภคยาดองเพื่อให้ร่างกาย

แข็งแรงมากขึ้น หรือซ่อมแซมส่วนที่ร่างกายสูญเสีย แตกต่างกับการนำไปรักษาโรคซึ่งหมายถึงยาดอง

ชนิดนี้ที่จะนำไปใช้รักษาอาการป่วย และทำให้อาการดีขึ้น และกลุ่มที่ตั้งชื่อจากส่วนผสมหลักของ           

ยาดอง ในกลุ่มนี้พบว่าจะตั้งตามชื่อสมุนไพรหลักที่ทำมาปรุงเป็นยาดอง อีกทั้งยังบอกส่วนของพืช

สมุนไพรที่นำมาทำยาดอง ทั้งนี้อาจเป็นเพราะ ยาดองมีลักษณะการปรุงยาโดยนำสมุนไพรต่าง ๆ มา

ดองด้วยสารละลายก็จะออกฤทธิ์ตามสรรพคุณของสมุนไพร ผลของการศึกษาตามวัตถุประสงค์

สะท้อนให้เห็นว่าคนในสังคมไทยมีหลักเกณฑ์ในการตั้งชื่อ และให้ความสำคัญกับชื่อเรียกของสิ่งต่าง ๆ 

ที่อยู่รอบตัวเรา 

ประการต่อมามีวัตุประสงค์เพื่อสรุปมโนทัศน์ของคนไทยที่สะท้อนผ่านการตั้งชื่อยาดอง       

ผลจากการวิจัยประการแรกพบว่าการตั้งชื่อยาดองสะท้อนเห็นทัศนคติของคนไทยที่มีต่อเรื่องเพศใน

เรื่องของชายเป็นใหญ่ นั่นก็เพราะว่ายาดองส่วนใหญ่เป็นยาดองที่ใช้สำหรับเพศชายเป็นส่วนใหญ่ และ

ยาดองที่ใช้สำหรับบำรุงกำลัง และเพิ่มสมรรถภาพทางเพศ ต่อมาการตั้งชื่อยาดองเป็นการตั้งชื่อใน

ลักษณะคำรื่นหู พระยาอุปกิตศลิปสาร (2499) กล่าวว่า คำไม่สุภาพต้องเปลี่ยนให้เป็นคำสุภาพ โดยใช้

วิธีการเปรียบเทียบกับของหยาบคำเหล่านี้จะต้องเปลี่ยนแปลงเป็นคำอื่น หากพิจารณาชื่อยาดองของ

ไทยตามเกณฑ์คำรื่นหูของ แก้วใจ จันทร์เจริญ (2532) ชื่อยาดองส่วนใหญ่จัดเป็นคำรื่นหูประเภท 

อุปลักษณ์ คือ คำที่มีความหมายอย่างหนึ่งแต่นำไปใช้เพื่อสื่อความหมายอีกอย่างหนึ่งโดยผ่าน

กระบวนการ และวิธีเปรียบและพบว่าการตั้งชื่อยาดองของไทยสะท้อนให้เห็นค่านิยมการบริโภคของ

เพศชาย และเพศหญิง ที่แตกต่างกันโดยในกลุ่มของเพศชายจะใช้เพื่อบำรุงกำลังร่างกายให้มีความ

แข็งแรง สมบูรณ์ หรือเพิ่มสมรรถภาพทางเพศทั้งนี้สอดคล้องกับสภาพสังคมไทยที่เพศชายจะทำงาน       

ที่ต้องอาศัยการใช้แรงงานด้วยกันทั้งสิ้น ส่วนเพศหญิงนำใช้เพื่อรักษาโรคหรือแก้อาการเป็นส่วนใหญ่  

มทีั้งยาดองที่ใช้สำหรับบำรุงเลือด บำรุงร่างกาย ช่วยให้เจริญอาหาร หรืออาจเป็นยาดองสำหรับใช้หลัง

คลอดบุตร มีสรรพคุณช่วยปรับสมดุลในร่างกาย บำรุงเลอืด บำรุงสุขภาพ  

 การศึกษาเรื่องชื่อยาดองของไทยตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์  มีความแตกต่างจาก

การศึกษาที่ ผ่านมา เนื่ องจากการศึกษาที่ ผ่านมาส่วนใหญ่ เป็นการศึกษาด้านยาสมุนไพร                    

ด้านพฤกษศาสตร์พื้นบ้าน ด้านการแพทย์ และด้านสังคมและวัฒนธรรม แต่การศึกษาในครั้งนี้เป็น

การศึกษาด้านภาษาศาสตร์ ภาษาไทย ซึ่งนอกจากจะทำให้ทราบโครงสร้างและกฎเกณฑ์ในการตั้งชื่อ

ยาดองของไทยแล้ว ยังนำไปสู่ความเข้าใจวิธีคิด และโลกทัศน์ของคนในสังคมไทยที่ได้อีกด้วย เพราะ

วิธีการทางอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ เป็นวิธีที่จะเปิดเผยถึงระบบความรู้ ความคิด ค่านิยม และทัศนคติ

ของคนในวัฒนธรรม 
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องค์ความรู้ใหม่จากการวิจัย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 องค์ความรู้ใหม่ที่เกิดจากการวิจัยครั้งนี้ เริ่มต้นจากข้อมูลทางภาษาที่เป็นชื่อยาดองของไทยได้

ผนวกรวมกับแนวคิดอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ ผลการวิจัยจงึทำให้เห็นถึงช่ือและความหมายของชือ่ยาดอง

ไทยว่ามีลักษณะและความหมายอย่างไร นอกจากนั้นยังแสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์ของคนไทยที่สะท้อน

ผ่านการตั้งชือ่ยาดองอีกด้วย ด้วยเหตุที่ว่าคำเป็นตัวแทนมโนทัศน์ของคนในสังคม หากศกึษาคำก็จะทำ

ให้เข้าใจถึงมโนทัศน์ของมนุษย์ได้อย่างชัดเจน การศึกษาชื่อยาดองของไทยตามแนวอรรถศาสตร์ชาติ

พันธุ์จึงได้สะท้อนให้เห็นมโนทัศน์ของคนไทยได้อย่างชัดเชนเนื่องจากชื่อยาดองล้วนแล้วแต่เป็นชื่อที่คน

ในสังคมไทยได้ร่วมกันตั้งขึน้มา 

 

สรุป 

 งานวิจัยชื่อยาดองของไทยตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ พบผลการวิจัย 2 ประการ ประการ

แรกคือชื่อและความหมายของชื่อยาดองของไทย โดยผลการวิจัยพบว่าชื่อและความจะปรากฏตาม

สรรพคุณ การนำไปใช้ และสมุนไพร ตามลำดับประการต่อมาคือมโนทัศน์ของคนไทยที่สะท้อนผ่านการ

ตั้งชื่อยาดอง พบว่า สะท้อนให้เห็นเรื่องเพศในสังคมไทย สะท้อนให้เห็นวาทศิลป์และการเลือกใช้คำเพื่อ

ตั้งช่ือของคนไทย และสะท้อนใหเ้ห็นเรื่องความนยิมบริโภคยาดองของคนแต่ละเพศในสังคมไทย 

 

 

 

 

 

ชื่อยาดองของไทย 

การลงพืน้ท่ีสมัภาษณ์ผู้ผลิต

ยาดองในพื้นท่ีต่าง ๆ 

เอกสารและงานวิจัยท่ี

เกี่ยวข้องกับช่ือยาดอง 

ของไทย 

ชื่อและความหมายของชื่อ

ยาดองของไทย 

ความคิด ความเชื่อ ค่านิยม 

ท่ีสะท้อนผ่านการต้ังช่ือฯ 

มโนทัศน์ของคนไทยท่ี

สะทอ้นผ่านการตัง้ชื่อฯ 
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ข้อเสนอแนะ  

         จากผลการวิจัย ผูว้ิจัยมีขอ้เสนอแนะ ดังนี้ 

          1. ข้อเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์  

 สามารถนำงานวิจัยนี้เป็นตัวอย่างในการนำแนวคิดอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ไปใช้วเิคราะห์ข้อมูลที่

เป็นคำหรอืชื่อเรียกต่าง ๆ ที่ปรากฏในภาษาโดยอาจเป็นข้อมูลทางภาษาทีป่รากฏในสังคมทั่วไป หรอืชื่อ

ทีเ่ป็นลักษณะเด่นหรอืมีเฉพาะในแต่ละท้องถิ่น  

 2. ข้อเสนอแนะในการทำวิจัยคร้ังต่อไป 

งานวิจัยนี้ได้สามารถนำไปประยุกต์ใช้กับการศึกษาชื่อยาดองของไทยในแต่ละภูมิภาคเพื่อให้จะ

ชี้ให้เห็นข้อแตกต่างของชื่อยาดองในแต่ละภูมิภาคได้ หรืออาจประยุกต์ใช้แนวคิดทางภาษาศาสตร์ 

ภาษาไทยอื่น ๆ เพื่อทำให้เห็นช่ือยาดองในมุมมองและมิติใหม่ ๆ  
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